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Innan du börjar...

Om den här dokumentationen

Den här dokumentationen är utformad som ett uppslagsverk för operatören vid 
utbildning och drift.

Obs: Förvara dokumentationen för framtida användning tills apparaten 
skrotas.

Förkunskaper

Operatören ska ha genomgått en utbildning för DCL.

Skrivkonventioner

I den här bruksanvisningen används följande skrivkonventioner:

• Hänvisningar till andra kapitel och avsnitt är blå (på bildskärmen) och 
understrukna.

Exempel: Se sektion Skrivkonventioner.

• Menyer, mappar, funktionsnamn, märktexter på maskinvaran, brytarin-
ställningar, systemmeddelanden etc. är angivna mellan citationstecken.

Exempel: Ställ brytaren i läget "off".

• Menyer, funktioner och underfunktioner separeras med ">"-tecken.

Exempel: Välj "Arkiv > Öppna..." 

• Tangenter som ska hållas nedtryckta samtidigt är förbundna med ett 
plustecken.

Exempel: Tryck Alt+A.

�

�
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Viktiga textställen

Viktiga textställen är markerade med symboler. Dessa har följande innebörd:

Obs: Markerar viktig allmän eller extra information om ett särskilt 
ämne.

Förutsättning: Markerar förutsättningar som måste vara uppfyllda för 
att de efterföljande åtgärderna ska kunna utföras.

FARA

Signalordet "FARA" indikerar en fara med en hög risknivå 
som, om den inte undviks, kan leda till dödsfall eller allvar-
liga personskador.

Varning

Signalordet "VARNING" indikerar en fara med en medelhög 
risknivå som, om den inte undviks, kan leda till dödsfall eller 
allvarliga personskador.

Försiktighet

Signalordet "FÖRSIKTIGHET" indikerar en fara med en låg 
risknivå som om den inte undviks, kan leda till mindre eller 
en måttliga personskador.

Se upp

Signalordet "SE UPP" indikerar en möjlig sakskada. Underlå-
tenhet att följa varningen kan leda till skador på enheten.

�

�
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Säkerhetsanvisningar

Apparaten uppfyller säkerhetsbestämmelserna enligt de riktlinjer och standar-
der som anges i kapitlet "Tekniska data".

Dual Cassette Loader kallas nedan för DCL.

Apparatbeteckningar

Beteckningstyp Namn

Försäljningsbeteckning Dual Cassette Loader

Typbeteckning PF.000.000B
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Användning enligt föreskrifterna

DCL är en tryckplåt-laddningsapparat för automatisk laddning av offset-tryck-
plåtar och ska endast användas för detta ändamål samt enligt instruktionerna 
i användardokumentationen.

Använd inte apparaten som lagrings- eller avställningsplats för föremål eller 
vätskor.

Ventilationsslitsarna får inte övertäckas.

Allmänt

Uppställningen av DCL får endast utföras av auktoriserad servicepersonal. Kra-
ven för driftmiljö ska beaktas under uppställningen.

För verksamhetsutövaren av ett tryckföretag är det viktigt att gränsvärdena för 
belastningen av andningsluften i arbetsområdet (där DCL är placerad) uppfylls. 
Luftutbytet måste dimensioneras så att de uppmätta dammfraktionerna regel-
bundet ligger under gränsvärdena. Enligt den aktuella tekniska utvecklingsni-
vån uppnås detta med ett luftbyte 8 till 10 gånger per timme. Om detta inte är 
fallet på uppställningsplatsen bör verksamhetsutövaren installera en extra 
utsugningsanordning.

Se upp

Sitt inte på den utdragna kassetten!
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I princip får servicearbeten endast utföras av auktoriserad fackpersonal. De 
gällande arbetarskyddsföreskrifterna ska efterföljas under servicearbetena.

Om säkerhetsföreskrifterna inte efterföljs kan det medföra att försäkringsskyd-
det mot olycksfall bortfaller.

Varning

Livsfara på grund av obehörig öppning av apparaten

Demontering av skydd, huvar och liknande som inte uttryck-
ligen beskrivs i handboken samt ej fackmässigt utförda repa-
rationer kan leda till avsevärd fara för användaren.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Tryckplåtarna kan ha vassa kanter. Du kan skada händerna 
om du inte bär skyddshandskar.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Följande belastning bör inte överskridas: Kvinnor 15 kg, män 
25 kg.



Innan du börjar...

12 Version 2023

Huvudströmbrytare med NÖDSTOPP

Med huvudströmbrytaren (röd vridknapp) på Suprasetter kopplas även DCL 
spänningsfri.

Huvudströmbrytaren (röd vridknapp) separerar Suprasetter och DCL allpoligt 
från elnätet. Denna huvudströmbrytare ska vid fara användas som nödstopp-
sknapp Suprasetter och DCL.

Nödstoppsknapp

Genom att trycka på nödstoppsknappen stoppas alla mekaniska rörelser i DCL 
och i Suprasetter. Använd nödstoppsknapparna vid fara. De sitter på höger och 
vänster sida av DCL.

Varning

Livsfara till följd av elektrisk stöt

Maskinen kopplas inte spänningsfri genom att nödstoppsk-
nappen trycks! Spänningen förblir tillkopplad.
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Service, underhåll och skötsel

Servicearbeten får endast utföras av personer som auktoriserats av 
HEIDELBERG för denna uppgift. 
De gällande arbetarskyddsföreskrifterna ska efterföljas under servicearbetena.

Säkerhetskrets

DCL är utrustad med en säkerhetskrets för din egen säkerhet. Om säkerhets-
kretsen bryts, t.ex. när du öppnar en sidovägg, stoppas alla mekaniska rörelser.

Varning

Risk för personskador på grund av felhantering

Demontera aldrig kåpor eller andra husdelar, förutom vid de 
arbetsmoment som anges i kapitlen "Underhåll och skötsel" 
och "Felsökning". Följ de angivna arbetsmomenten nog-
grant.

Annars finns risk för personskador genom livsfarliga elek-
triska stötar.

FARA

Risk för personskador när säkerhetssystemet överbryg-
gas

Säkerhetskretsen får under inga omständigheter överbryg-
gas, eftersom detta leder till risk för klämskador genom rör-
liga delar eller livshotande personskador på grund av elek-
triska stötar.
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HEIDELBERG online

Har du frågor om våra produkter?

Vill du förbättra arbetsförloppet?

Besök oss då på Internet. Du hittar oss på följande adress:

www.heidelberg.com 

https://www.heidelberg.com/
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1 Inledning

Apparats- och funktionsbeskrivning DCL

DCL är en tryckplåtsinladdningsapparat för Suprasetter.

DCL finns i 2 varianter:

• Dual Cassette Loader (DCL)

• Dual Cassette Loader (DCL) med vridbord

Suprasetter DCL - här med vridbord

Pappersbehållare Här antingen online-
framkallningsautomat 
eller stacker

Separator

Transport-
bord

Nödstoppsknapp
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Dual Cassette Loader (DCL) med två kassetter

Två kassetter kan bestyckas med tryckplattor med enhetligt format inklusive 
släppapper upp till en fyllhöjd på 38 mm.

Laddningen av tryckplattorna i rekordern och exponeringen sker under dags-
ljusförhållanden.

Kassett

Formatbegränsare i styrskenor

Orienterings- och positioneringshjälpmedel för tryckplåtarna
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Transportbord

Transportbordet är samtidigt den övre panelen av DCL. Med hjälp av trans-
portsnören över hela enhetens längd, som drivs av en stegmotor, transporteras 
plåtarna efter exponering antingen till online-framkallningsautomaten eller till 
stackern.

Det främre området på transportbordet (ovanför separatorn) kan öppnas för att 
avlägsna papper eller tryckplåtar (se sektion "Avlägsna en tryckplåt eller ett 
pappersmellanlägg.", sida 38).

Vridbords-funktion

Vridbordet används för vissa plåtstorlekar. En DCL med vridfunktion kan vrida 
plåtar med en bredd (Slowscan) på 850 mm eller mer med 90°, förutsatt att 
den roterade bredden (Fastscan) då blir mindre än 850 mm. 

Obs: Plåten, som därmed vänts, transporteras sedan centrerad i mitten 
på transportsnörena till online-framkallningsautomaten eller stackern.

Obs: Den största specificerade plåten (1150 mm x 930 mm) vrids inte.

Se upp

Nötningsdamm från transportsnörena eller ytan på vilken 
plattan roteras, får inte falla på den underliggande plåtsta-
peln. Rengör transportsnörena och apparatens yta regelbun-
det med en fuktig trasa.

�

�
�

�
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Separator

Separatorn lyfter och transporterar växelvis en tryckplåt eller ett släppapper 
från en stapel med tryckplåtar och släppapper. Tryckplåten och släppapperet 
matas sedan vidare till respektive nästa process.

Mellanläggen av papper tas bort automatiskt och samlas i en pappersbehållare 
med en kapacitet på upp till 400 mellanlägg beroende på format.

Varning

Livsfara till följd av elektrisk stöt

Koppla ovillkorligen ifrån Suprasetter från strömförsörj-
ningen innan en fuktig rengöring utförs.

Dra ut nätkontakten från husanslutningen eller stäng av 
huvudströmbrytaren.
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2 Installationsanvisningar

Uppställning av apparaten

Uppställningen av DCL får endast utföras av auktoriserad servicepersonal. Kra-
ven för driftmiljö ska beaktas under uppställningen.

• Golvet på uppställningsplatsen måste vara jämnt och stabilt.

• Se till att avståndet mellan apparaten och de omgivande väggarna och 
föremålen är tillräckligt stort vid installationen så att en god ventilation 
säkerställs och att en snabb och säker service kan utföras. (Minsta 
avstånd se ritningarna i installationsanvisningen.)

• Placera inte apparaten i närheten av klimataggregatat och skydda den 
från fukt och direkt solljus.

Obs: Den första uppställningen utförs av servicepersonalen. Detta inklu-
derar att lyfta  från lastpallen samt demontering av transportsäkring-
arna.

Anslutning till Suprasetter

Nätanslutningen av DCL sker genom Suprasetter.

Med huvudströmbrytaren till Suprasetter separeras även DCL från nätet.

�

�
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3 Gör så här

På- och frånslagningsregler med operativ-
systemet Linux

Alla Suprasetter med operativsystemet Linux behöver ha arbetsstationen (PC) 
påslagen för att kunna starta. Programvaran till Suprasetter finns på PC:n och 
överförs till Suprasetter under uppstartsfasen. Därför kan Suprasetter inte 
köras utan PC.

Det är nödvändigt att följa den föreskrivna proceduren vid på- och frånkopp-
ling. Avvikelser från denna regel kan leda till oförutsägbara fel och problem vid 
kommunikationen av apparaterna, som endast kan åtgärdas genom en ordnad 
avstängning och påslagning av Suprasetter enligt följande instruktioner.

Omstart av arbetsstationen (PC)

Suprasetter måste vara avstängd när PC:n startas om.

Påslagningsordning

1. Slå på arbetsstationen (PC), logga in på Prinect Account och starta "CtP-
användargränssnittet".

2. Vänta tills CtP-användargränssnittet har startats färdigt.

3. Koppla huvudströmbrytaren på Suprasetter till läget I.

4. Tryck ner på/av-knappen på Suprasetter så långt det går och släpp den.

Suprasetter och DCL är nu påslagna.

Apparaterna är därmed påslagna, behöver dock ytterligare ca 15 minuter för att 
uppnå driftstemperatur (eller längre beroende på temperaturen på uppställ-
ningsplatsen).

Förutom inläggning och urtagning av tryckplåtarna utförs ytterligare manövre-
ring från arbetsstationen.
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Frånkoppling steg för steg

Obs: DCL kan endast stängas av tillsammans med Suprasetter. 

Apparaterna kan stängas av på två sätt:

• Avstängning via användargränssnittet på arbetsstationen.

• Avstängning med på/av knappen på Suprasetter.

Avstängning via användargränssnittet på arbetssta-
tionen.

1. Tryck in knappen "Switch off recorder" (stäng av rekordern) på användar-
gränssnittet till Suprasetter.

Fönstret "Confirmation" (Bekräftelse) öppnas.

Se upp

För att undvika att apparaterna skadas av genom kondens 
måste den nödvändiga driftmiljön upprätthållas i minst 12 
timmar efter avstängning.

Se upp

Ordningsföljden för avstängning som beskrivs här måste föl-
jas. Om Suprasetter stängs av direkt med huvudströmbryta-
ren kan Suprasetter skadas.

�

�
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2. Klicka på knappen "Ja" i fönstret "Confirmation" (Bekräftelse).

Suprasetter och DCL stängs av.

3. För rengörings och underhållsarbeten ställer du huvudströmbrytaren på 
Suprasetter i läge 0.

4. Stäng av arbetsstationen (PC).

Avstängning med på/av knappen på Suprasetter.

1. Tryck in på/av-knappen tills en signal hörs (ca 3 sekunder).

2. Släpp på/av knappen.

3. Tryck in på/av knappen igen.

Suprasetter och DCL stängs av.

Obs: Om signalen hörs en andra gång innan arbetsmoment 3 har 
utförts, måste hela avstängningsproceduren utföras igen.

4. För rengörings och underhållsarbeten ställer du huvudströmbrytaren på 
Suprasetter i läge 0.

5. Stäng av arbetsstationen (PC).

Obs: Om arbetsstationen (PC) ska användas utan Suprasetter (t.ex. job-
böverföring) rekommenderas en omstart av PC:n innan Suprasetter star-
tas om. Suprasetter måste vara avstängd när arbetsstationen (PC:n) 
startas om.

Se upp

Ordningsföljden för avstängning som beskrivs här måste föl-
jas. Om Suprasetter stängs av direkt med huvudströmbryta-
ren kan Suprasetter skadas.

�

�

�

�
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Obs: Om Suprasetter är i timer-drift måste arbetsstationen (PC) förbli 
påslagen.  
Om Suprasetter ska kopplas in med inkopplingsautomatiken t ex före 
arbetstidens början, måste huvudströmbrytaren stå i läge I.

Snabb avstängning med på/av knappen på Supra-
setter.

Om rekordern befinner sig i ett läge där felkorrigering utförs (kan dröja flera 
minuter) är en snabb avstängning efter inmatning av avstängningssekvensen 
inte möjlig. Du kan dock tvinga fram en snabb avstängning genom att ange 
avstängningssekvensen en gång till.

1. Tryck in på/av-knappen tills en signal hörs (ca 3 sekunder).

2. Släpp på/av knappen.

3. Tryck in på/av knappen igen.

Upprepa nu avstängningen:

4. Tryck in på/av-knappen tills en signal hörs (ca 3 sekunder).

5. Släpp på/av knappen.

6. Tryck in på/av knappen igen.

Suprasetter avbryter felkorrigeringen och stängs av.

Obs: Även i detta fall måste avstängningsproceduren upprepas om sig-
nalen ljuder en andra gång innan du har utfört arbetsmoment 3 resp. 6.

�

�

�

�



Gör så här

DCL  –  Användarhandbok 25

Materialhantering
Vid hanteringen av tryckplåtarna ska följande beaktas:

• Vidrör inte tryckplåtens emulsionssida med bara händer. Fingeravtrycken 
blir kvar på tryckplåten och kan inverka negativt på tryckkvalitén.

• Tryckplåtarna är känsliga för repor. Använd alltid pappersmellanlägg när 
tryckplåtar läggs på varandra så att de inte kan repa varandra.

• Ladda inte in uppenbart skadade tryckplåtar i DCL. Detta kan leda till 
störningar i DCL.

Materiallagring

Olika krav gäller för lagring av tryckplåtar före exponering, efter exponering och 
efter framkallning. Dessa kan begäras från respektive tryckplåt-tillverkare.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Tryckplåtarna kan ha vassa kanter. Använd skyddshandskar. 
Så undviker du skador.
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Ladda tryckplåtar i kassetten
1. Tryck in knappen "Device" (Apparat) på användargränssnittet.

2. Välj "Input" (Inmatning) på den vertikala menyn.

3. Tryck på knappen "Unload cassette from the Autoloader" för att ladda ur 
kassetten ur Autoloader.

En intern process startas.

4. Öppna sidopanelen (servicelucka) på DCL genom att dra den mot dig.
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5. Fäll försiktigt ner sidopanelen. Håll den i de invändiga handtagen.
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Ny syns de två kassetterna till DCL:

Invändiga handtag
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6. För att dra ut kassetten för laddning, tryck den lätt bakåt och lossa sam-
tidigt den gula spaken (utdragsspärren) genom att trycka den mot höger.

7. Dra ut kassetten helt tills den hörbart går i lås.
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Obs: Om kassetten inte dras ut helt kan den flyttas fram och tillbaka; 
dvs. den har ingen stabil position. Tryck sedan in kassetten igen i detta 
fall och dra ut den till anslaget igen med fart.

8. Använd skyddshandskar.

9. Ta ut tryckplåten ur förpackningen.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Tryckplåtarna kan ha vassa kanter. Använd skyddshandskar. 
Så undviker du skador.

�

�
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10. Lägg tryckplåtarna med emulsionssidan uppåt och centrerade i mitten på 
kassetten.

Obs: Använd orienterings- och positioneringshjälpen i kassetten för jus-
tering.

Antalet plåtar som du kan placera i kassetten beror på plåtarnas tjocklek och 
papperstjockleken mellan plåtarna.

Se upp

Tryckplåtarna måste alltid separeras med pappersmellan-
lägg så att de inte kan gnida mot varandra.

�

�

Orienterings- och positioneringshjälpmedel för tryckplåtarna

främre anliggningsyta
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Vid formatbegränsaren kan fyllhöjden mätas. Urtaget fungerar som maximal 
höjdindikering.

11. När plåtarna är centrerade i mitten ska formatbegränsarna skjutas fram 
mot tryckplåtarna.

Obs: Se till att formatbegränsarna inte är direkt fixerade på tryckplå-
tarna, men att det finns ett avstånd på 2–3 mm mellan tryckplåtarna 
och formatbegränsarna.

12. När plåtarna är centrerade i mitten och formatbegränsarna korrekt posi-
tionerade, fäll ner formatbegränsarnas spakar ordentligt.

maximal påfyllnings-
höjd: 38 mm

�

�
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Formatbegränsare öppna

Formatbegränsare stängda
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13. Skjut sedan tillbaka kassetten i Loadern.

För att göra detta, tryck först upplåsningsskenan bakåt (1) och tryck 
sedan kassetten helt tillbaka till anslaget (2). Den gula spaken låser 
sedan kassetten igen.

14. Stäng sidopanelen (manöverlucka).

15. Starta exponeringen.

Upplåsningsskena

1

2
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Avlägsna/ladda om/byta format på tryck-
plåtar hos DCL 
När kassetten är tom eller en annan tryckplåtsstorlek ska laddas måste kasset-
ten dras ut ur DCL igen.

Gör så här:

1. Tryck in knappen "Device" (Apparat) på användargränssnittet.

2. Välj "Input" (Inmatning) på den vertikala menyn.

3. Tryck på knappen "Unload cassette from the Autoloader" för att ladda ur 
kassetten ur Autoloader.

Kassetten friges för att kunna tas ur.

Tömma pappersuppsamlingsbehållaren

Kapaciteten av pappersuppsamlingsbehållaren beror på pappersstorlek och 
papperstjocklek. Det motsvarar minst en fullständig plåtladdning.

Behållaren måste tömmas regelbundet så att inga störningar uppstår. Töm pap-
persbehållaren vid varje formatbyte eller laddning för att undvika fördröjningar 
i driften.

Om du inte tömmer pappersbehållaren i tid visas ett meddelande i användar-
gränssnittet. Dessutom spelas en signal upp.

Pappersbehållaren kan hela tiden dras ur. Plåtbearbetningen påverkas inte av 
detta. I värsta fall matas ett pappersark ut i samma ögonblick och faller sedan 
på golvet.
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Från en viss fyllnivå i pappersuppsamlingsbehållaren, som beror på formatet, 
papperet och andra faktorer, kommer en del av papperet först att fastna på 
grund av friktionen på transportvalsarna och sedan falla bakåt.  Detta är ingen 
felfunktion utan pappersuppsamlingsbehållarens maximala kapacitet ökas.
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1. Dra ut pappersbehållaren ur apparaten så långt det går.

2. Ta ut mellanläggen ur pappersuppsamlingsbehållaren och kasta dem.

3. Skjut in pappersuppsamlingsbehållaren i apparaten ända fram till ansla-
get.

Se upp

Stöd dig inte mot pappersuppsamlingsbehållaren rörram 
den skulle böjas.
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Åtgärdande av fel

Vid ett fel i DCL ljuder en akustisk signal och statusindikeringarna blinkar. Ett 
felmeddelande visas i användargränssnittet (GUI).

1. Tryck på knappen "Error Messages" (Felmeddelanden).

En hjälptext visas med följande innehåll:

• Felnummer

• Beskrivning av felet

• Åtgärder för att avhjälpa felet

2. Åtgärda felet enligt de angivna instruktionerna.

3. Tryck på knappen "Correct ERROR" (Korrigera felet). DCL återställs till ett 
grundtillstånd och funktionen som avbröts av felet kan utföras igen.

Avlägsna en tryckplåt eller ett pappersmellanlägg.

När du har fått en uppmaning om att ta bort en tryckplåt eller ett pappersmel-
lanlägg gör du på följande sätt:

Det främre området på transportbordet (ovanför separatorn) kan öppnas.
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1. Öppna transportbordet genom att dra det uppåt i handtaget. 

Obs: Ett öppnande utan begäran genererar ett nödstopp. �

�
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2. Använd skyddshandskar.

3. Ta försiktigt bort tryckplåten eller pappersmellanlägget som orsakade 
funktionsfelet från enheten.

4. Stäng transportbordet igen.

5. Tryck på knappen "Correct ERROR" (Korrigera felet). DCL återställs till ett 
grundtillstånd och funktionen som avbröts genom felet kan upprepas.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Tryckplåtarna kan ha vassa kanter. Använd skyddshandskar. 
Så undviker du skador.

Se upp

Se till att inga mekaniska komponenter skadas med tryck-
plåten! (utsug, kablar, slangar etc).
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4 Service och underhåll

Allmänt

I detta kapitel beskrivs de underhållsarbeten som användaren själv kan genom-
föra. Därutöver har DCL inga delar inuti höljet som kräver underhåll av använ-
daren.

I princip får servicearbeten endast utföras av auktoriserad fackpersonal. De 
gällande arbetarskyddsföreskrifterna ska efterföljas.

Om säkerhetsföreskrifterna inte efterföljs kan det medföra att försäkringsskyd-
det för olycksfall bortfaller!

 Rengöring av apparaten

Varning

Livsfara på grund av obehörig öppning av apparaten

Obefogad öppning och felaktiga reparationer kan leda till all-
varliga faror för operatören.

Varning

Livsfara till följd av elektrisk stöt

Koppla ovillkorligen ifrån Suprasetter från strömförsörj-
ningen innan en fuktig rengöring utförs.

Dra ut nätkontakten från husanslutningen eller stäng av 
huvudströmbrytaren.
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Ytorna på DCL kan rengöras med en torr trasa. 
Vid stark nedsmutsning kan du rengöra maskinen med en duk som doppats i 
vatten med en aning diskmedel och sedan vridits ur ordentligt.

Se till att inga vätskor tränger in i DCL och håll fukt borta från anslutningarna 
på baksidan av DCL.

Använd inga skurmedel eller lösningsmedel.

Rengöring av kassetten

Kassetternas ytor kan rengöras med en torr duk.

Vid stark nedsmutsning kan du rengöra maskinen med en duk som doppats i 
vatten med en aning diskmedel och sedan vridits ur ordentligt.

Se till att inga vätskor tränger in i kassetten.

Använd inga skurmedel eller lösningsmedel.

För envis smuts kan insidan av kassetterna och själva kassetten damsugas 
med en dammsugare.

Se upp

Före nästa idrifttagning måste våta ytor med plåtkontakt vara 
helt torra. Annars är felfunktioner möjliga.
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5 Tekniska data

Dual Cassette Loader (DCL)

Mått

DCL Bredd 1680 mm

Djup 1720 mm

Höjd 1150 mm

Kassettlåda utdragen Bredd 2825 mm

Djup 1720 mm

Höjd 1150 mm

Vikt

tom - beroende på variant ca 335 kg - 460 kg

full laddad - beroende på variant ca 445 kg - 680 kg

Golv stabilitetskrav

(Om golvet har en slät yta rekom-
menderar vi att skruva fast 
enhetsfötterna på golvet för att 
förhindra att den förskjuts)

3,5 kN/m2

punktformat  
max. 90 N/cm2

Nätspänning - 
Spänningsförsörjning genom 
Suprasetter

~ 200 V - 240 V AC

Nätfrekvens 50/60 Hz

Ström- och effektförbrukning max 1 A, max 250 W
typ: ca 0,5 A, ca 120 W

(utan  
Suprasetter)
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Tryckluftförsörjning 
genom Suprasetter
Tryckluft torr, oljefri, filtrerad 
(klass 5.4.2 enligt ISO 8573-1)

min. 6 bar, max. 8 bar

350 l/min
Slanganslutning DN10

(utan Supra-
setter - endast 
DCL genom 
Suprasetter)

Krav för driftmiljö
(drift)

Temperatur +17 °C till 
+30 °C

Lufttryck 700 mbar till 
1060 mbar

Rel. luftfuktighet 40 % till 70 %
icke-konden-
serande

Omgivningsmiljö
(transport)

Temperatur -20 °C till 
+50 °C

Lufttryck 250 mbar till 
1060 mbar

Rel. luftfuktighet 10 % till 85 %
icke-konden-
serande

Bulleremission < 67 dB (A) arbetsplatsrelaterat värde
< 70 dB(A) hos Lexium 32

Tryckplåtsstorlek

B x H min. 323 mm x 
370 mm

B x H max. 1150 mm x 
930 mm

Tryckplåtstjocklek 0,15 mm till 0,35 mm
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Tryckplåtsförråd

nivå. max fyllnivå på kassetten
(anges med märkning på 
formatbegränsarna)

38 mm

Antal plåtar maximalt antal plåtar, 
beroende på papper-
stjocklek

ca 110 vid 
0,30 mm 
tjocklek
ca 190 vid 
0,15 mm tjock-
lek

Upptagningsmängd 
(pappersbehållare)

beroende på plåtformat och papperstjock-
lek
motsvarar minst en fullständig plåtladd-
ning.
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Skydds- och säkerhetskrav för DCL

Normer och standarder

Apparaten uppfyller säkerhetsbestämmelserna i nedan angivna riktlinjer och 
standarder.

Allmänt

Mekanisk säkerhet

ProdSG "Produktsicherheitsgesetz" (2011) (Tyskland)
2006/42/EG Maskindirektivet (Europa)
2014/35/EU – Lågspänningsdirektivet (Europa)
2014/30/EU EMK-direktiv (Europa)
EMVG "Elektromagnetische-Verträglichkeit-Gesetz" (Tyskland)

EN ISO 12100 (Europa)
EN 1010-1/2 (Europa)
IEC 68-2-6 (internationellt)
IEC 68-2-27 (internationellt)
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Elektrisk säkerhet

Störningsemission (strålning och spänning)

Avstörning

EN ISO 13849-1 (internationellt)
EN 60204-1 (Europa)
IEC 60204-1 (internationellt)
EN 60950-1 (Europa)
IEC 60950-1 (internationellt)
UL 60950-1 (USA)
CSA C22.2 No. 60950-1 (Kanada)

EN 61000-6-4:2007+A1:2011 (Europa)
EN 61000-3-2:2014 (Europa)
EN 61000-3-3:2013 (Europa)
EN 61000-3-11:2000 (Europa)
FCC CFR 47, Part 15, Subpart B, Class A (USA)
ICES-003, Class A (Kanada)
CISPR 22:2009+A1:2010 (Australien/Nya 

Zeeland)

EN 61000-6-2:2005 (Europa)
IEC 61000-6-2:2005 (internationellt)
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Radioavstörning

Enligt direktivet 2014/30/EU för elektromagnetisk kompatibilitet krävs att 
apparaten endast tas i drift med samtliga skydd korrekt monterade.

Vid anslutning av annan elektrisk utrustning måste apparattillverkarnas 
instruktioner för korrekt installation och underhåll följas för att upprätthålla 
villkoren för radioavstörning.

Villkoren för radioavstörning kan antas vara upprätthållna när de anslutna 
apparaterna är försedda med Europeiska unionens överensstämmelsemärk-
ning (CE) och instruktionerna för installation, drift och underhåll följs.

FCC-information

Denna apparat har testats och visat sig uppfylla gränserna för en digital enhet 
av klass A (se avsnitt 15 i FCC-reglerna). Dessa gränser är utformade för att ge 
ett rimligt skydd mot skadlig störning när apparaten används i en kommersiell 
miljö. Apparaten genererar och använder högfrekventa vibrationer och kan 
avge dem. Underlåtenhet att installera och använda apparaten i enlighet med 
tillverkarens anvisningar kan leda till störningar vid radio- och TV-mottagning. 
Drift av apparaten i hemmiljö kan orsaka skadliga störningar. Användaren själv 
ansvarar för eliminering av dessa störningar.



Tekniska data

DCL  –  Användarhandbok 51

Försäkran om överensstämmelse
Nedanstående uppgifter gäller endast inom medlemsländerna i Europeiska 
ekonomiska samarbetsområdet (EES) och för England, Skottland och Wales 
som en del av Förenade kungariket (UK) och för produkter för vilka 
HEIDELBERG har fullt tillverkaransvar:

• Originalversionen av försäkran om överensstämmelse bifogas denna 
bruksanvisning.

Skyltöversikt

Typskylt

Typskylten är placerad till vänster på insidan och på baksidan av DCL (se "Skyl-
tarnas position på DCL", sida 54).
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FCC-märke

FCC-märket är placerat ovanför typskylten på baksidan av DCL (se "Skyltarnas 
position på DCL", sida 54).

Risk för klämskador

Skylten "Risk för klämskador" är placerad till vänster och höger på insidan av 
DCL (se "Skyltarnas position på DCL", sida 54).
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Blixt, varning för elektrisk fara

Varningsskylten "Risk för farlig elektrisk spänning" är placerad till vänster och 
höger på insidan av DCL (se "Skyltarnas position på DCL", sida 54).

100-fält

100-fältet finns på vänster sida i DCL (se "Skyltarnas position på DCL", sida 
54).
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Risk för tippning

Skylten "Risk för tippning" finns på kassetterna på insidan av DCL(se "Skyltar-
nas position på DCL", sida 54).

Skyltarnas position på DCL

1 Typskylt

2 100-fält

3 Blixt, varning för elektrisk fara

4 Risk för klämskador
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Hänvisningar för skrotning av DCL

Lokala regler och föreskrifter ska beaktas när apparaten skrotas.

Apparaten innehåller skadliga ämnen. 

Apparaten måste lämnas till en behörig återvinningsfirma för skrotning.

Adresser till sådana firmor kan erhållas från ansvariga miljömyndigheter eller 
av den miljöansvarige hos HEIDELBERG i Kiel, tfn. +49 431-386 0.

Uppgifterna i denna beskrivning grundas på våra nuvarande kunskaper och 
erfarenheter. De befriar inte den som sköter avfallshanteringen att följa de 
bestämmelser och lagar som gäller vid tidpunkten för skrotningen.

1 Typskylt med FCC-märkningen ovanför

Till vänster om typskylten och FCC-dekalen är de certifieringsmärken pla-
cerade som gäller för respektive enhet , t.ex. CE, EAC eller UK CA.

2 Risk för klämskador

3 Risk för tippning
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Avfallshantera DCL

Det kan finnas avvikelser i bilderna jämfört med den aktuella apparaten på 
grund av ändringar och att illustrationerna är typövergripande.

Bild med alternativet vridbord

1680 mm x 1720 mm x 1150 mm, 
ca. 335 kg - 460 kg, beroende på variant



Tekniska data

DCL  –  Användarhandbok 57

Skadliga ämnen

I följande tabell återfinns de komponenter som innehåller skadliga ämnen och 
som därmed måste skrotas/återvinnas separat. Komponenterna är även mar-
kerade i illustrationerna som följer.

Kabelhöljena kan innehålla PVC. 

Elektronikkomponenterna är skyddade med flamskyddsmedel. De elektroniska 
kretskorten uppfyller RoHS-standarden. Med modern teknik kan dessa utan 
problem förbrännas i speciella anläggningar.

Pos. Benämning Skadliga ämnen Bild 
nummer

1 Elektronikbeläggningar Tetrabrombifenol A bl.a. 1

2 Elektroniska kretskort 
till DC-motorn

Tetrabrombifenol A bl.a. 1

3 Nätenhet Tetrabrombifenol A bl.a. 1

4 diverse kablar ev polyvinylklorid 1

5 Gastryckfjäder ev hydraulolja 2

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Gasfjädrarna står under högt tryck. Gasfjädrar består huvud-
sakligen av metall och kan återvinnas. De måste dock vara 
trycklösa först. 

Observera tillverkarens instruktioner om avfallshantering.
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2 (tillval)

3 1 4 2

Bild 1
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5

Bild 2
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Återvinningsmaterial

Pos Benämning Material Vikt ca (kg) Bild 
nummer

1 Täckplåtar transportbord huvudsakligen alu-
miniumplåt

ENAW-AlMg3, lacke-
rad

23 3

2 Transportvals Aluminiumrör med 
fastklistrade ståltap-
par EN AW-AlMgSi 
T6

3,8 3

3 Rörram pappersbehål-
lare

Stålrör EN10305-
E355

3,2 3

4 Skyddsplåtar huvudsakligen alu-
miniumplåt

ENAW-AlMg3, lacke-
rad

31 4

5 Golvplåtar Stålplåt, förzinkad 22 4

6 Stativ huvudsakligen stål-
rör, lackerat, 
EN10305-5-E235

76 4

7 2 kassetter Stålplåt, förzinkad 
eller lackerad

60 5

8 Svängkorg huvudsakligen 
stålplåt, förzinkad

28 5/6
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9 Svängkorg Aluminiumplåt

ENAW-AlMg3, nitad 
och fastlimmad vid 
Pos.8

10,5 6

Diverse delar:

Monteringsdelar

Motorer

Pneumatikcylinder

Kabel

gummerade aluminium-
valser

Stål, aluminium, 
plast, koppar

135 - 205, 
beroende på 
apparatens 
utrustning

6

Pos Benämning Material Vikt ca (kg) Bild 
nummer
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2 

3

Bild 3

1 1
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Bild 4

4

6

5

5

4
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Bild 5

9 7

7

9

Bild 6

9

10

9
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Pos Arbetssteg Anmärkning Bild 
num-
mer

1 Sväng ut och demontera pap-
persbehållaren

demontera de två spärrplåtarna 
underifrån, dra sedan ut den 
och sväng den nedåt

7

2 Avlägsna plåtpanelerna Fästa med magnetlås eller 
skruvade (insexkant)

7

3 Ta bort kablar och slangar 7

4 Ta bort och ta isär transport-
bordet (lyftvridenheten är 
valfri)

Den är fastskruvad underifrån

Det elektroniska kretskortet på 
vridenheten ska kasseras som 
elektroniskt avfall

7

5 Ta bort elektroniska kompo-
nenter

ska kasseras som elektroniskt 
avfall

8

6 Ta bort och demontera sepa-
ratorn

Det uppifrån fastskruvade elek-
troniska kretskortet ska kasse-
ras som elektroniskt avfall

8

7 Avlägsna kassetterna 2x Fastskruvad uppifrån 8

8 Demontera svängkorgen (till-
val)

fastskruvad bakom svänglagret, 
framme på pneumatikcylindern

9

9 Demontera pneumatikcylin-
dern (tillval)

fastskruvad bakifrån 10

10 Demontera golvplåtar Fastskruvad 10
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Bild 7

2
4

2

2

2

1
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Bild 8

7

5

6

Bild 9

8
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Bild 10

9

10 9

10
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Index

A Anslut apparaten 19
Anslutning av apparaten 19
apparat, rengöring 43
Avstörning 49

D Dagsljusförhållanden 16

E Elektromagnetisk  
kompatibilitet 48
Emulsionssida 25

F Fingeravtryck 25
Föreskrifter för förhindrande av 
olyckor 43
Första uppställning 19

I Installation 19

K kassett, rengöra 44
Klimataggregat 19

L Lasernormer och  
-föreskrifter 48
Lösningsmedel 44

M Mått 45
Mellanlägg 18

N Nätanslutning 19
Nätspänning 45

O Omgivningsmiljö 46

P Pappersbehållare 35
Pappersmellanlägg 18,  25

R Rengöring av apparaten 43
rengöring av kassetten 44

S Säkerhet
elektrisk 49
mekanisk 48

Skrotning 55
Skurmedel 44
Skyddshandskar 25,  30,  41
Skyltar 51
Störningsemission 49

T Transportsäkring 19
tryckplåtsinladdningsapparat 15
Tryckplåtsstorlek 46
Tryckplåtstjocklek 46,  47

U Uppställning 19
Uppställningsplats 19

V Ventilation 19
Vikt 45
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